Notes an some Pralait words
H C Brayani
P % *besmeared, ‘ghee’, o3 ‘greasy’

1. Under ‘De$inamala’ 5.22 Hemacandra has noted Pk.
- g% for which he has given, besides others, two meaning - equiva-
lents in Sk.: O ‘besmeared’ and &Y ‘greasy’.

In Hala's Gahikosa T™ occurs thrice. In verse no. 22 in
the compound expression 0T~ T&r3T ~gw-[fgd for which there
is a variant reading FUU-FA-{FTI-qEC. In verse no. 520 also
we have FOU-T937-JO-Tf&. In verse no. 289 occurs IO
which is rendered by a commentator as FAiCT8MAL  [n

Bhuvanapala's recension we have q™IET for ™IV, ren-

dered as YafTHT& in the commentary.

In the Jain Agama ‘ Dasasrutaskandha’ (8122) occurs %1
‘whose ends are bemeared with oil.’

In Hemacandra's Siddhahema grammar e I8-qW
‘pemeared with the oil of Ankoétha’ is cited in the commentary
on 8-1-200.

In the ‘Deéi Sabda Kosa’ Thaa = Tt&1d from
‘Anuyogadvara-carni’ and e = R from *Vipakas'ruta’
are noted.

In the ‘Giahdkosa’ occurs the denominative qHEH (with
variants ~ QES#, TEGA) ‘besmeared with ghee’ in verse
529.

In ‘Setubandha’ (15,38) T is used in the sense of ‘ghee’.
Past passive participle Y94 ‘besmeared’ of the verb formed
from T™ occurs in Jain Agamika texts. For example : q2-
ara-ggiga-fhfer-T8  (‘Prasnavyaankarana’, chapter 3,
in the description of thieves) “having limbs drenched and be-
smeared with oil emitted from perspiration”. With Fgfa we
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can compare SGIO (from ¥, IFEAA (from ) ete. See

Bhayani, Some Aspects of Desya Prakrit, 1992, pp. 72, 77. For
NIA derivatives from g™ see CDIAL 5864.

2. Under ‘Deéinamamala’ 3,15 g™ is noted with the mean-
ing &9 ‘greasy’. At ‘Siddhahema’ 8,1 the verb T is
noted as synonymous with Sk.H& . SH{ST etc. occur fre-
quently in Prakrit literature in the sense of ‘besmeared with
grease’. For NIA derivatives see CDIAL 4865 (™ / ).
|9 occurs in the sense of ‘a greasy substance like oil, ghee
etc.” in N1A languages. _

3. From Sk. ¥& , Pk ¥&d ‘to besmear’ is derived H.
ORI, G. AEU ‘butter” etc. See CDIAL 10378.

4. If like TIE and H& we take Y™ as primarily
meaning ‘to besmear’, then T and I ‘besmeared’ can be

regarded as formed like & and Fied, 9% and qfeT ete. and

U from TH as a denominative with qAfA3T as past passive
participle. Later semantic development as ‘besmearing’, ‘grease’,

‘ghee’ can account for TH / U ‘ghee’. Turner indicates that
g™ and g™ are related. Ina few Prakrit words we find palatal

consonants (¢, /) taking the place of dentals (¢, d) or conversely ¢
for ¢ and d for j. See Pischel's Comparative Grammar of Prakrit

Languages, 215,216, We can compare fogz and fogia, g8
and T8 with g% and dH. Or alternatively regard g™ as

priot.

* The present discussion of G™ is a considerably expanded version of 2
short note on 3@&1411 that was included in my paper ‘e aqeirmeht

% o i . . . L .
Y‘E\T 1 FYT in “Muni St Hajarimal Smrti-Grantha ™ 1965, pp. 771-
772 reprinted in my collection “Studies in Des'ya Praknit™, 1988, pp.
192-194.
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In veiw of the variant T9A-T6T4 for TIA-TW and the cita-
tion SFIH-AB-TW in the ‘Siddhahema’, I find untenable
Tieken's view that in verse 20 g™ means ¥d (i.e. TEIA-TH is
a compound of two synonyms) and that the meaning #f&T is
based on a misunderstanding (Herman Ticken, ‘Hala's Sattasai

as a source of pseudo-Deéi words’, Bulletin D'etudes Indiennes,
10, 1992. p. 235).

pk. ufisrefers

In PSM. this word is noted from Pindanirsyukti 239 with

the sense ‘Waha fIvSIa’. But Bollée has referred to UR&FgZEa
(should it be originally SR&gE™ ?) trom Ratnacandra's dictio-
nary and has pointed to the occurrence of 9T in the same

sense (p. 466, 495). So TREREITT is a wrong from. It derives

from Sk. WR$¥, Pk Ifihg .
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W ® RO % IEE G QA ST ST feras arareHi
FeIfeT ST ST T 30 S gifgte qen fagdasreerrare
TEH ATl 3THF ool A a9 T ITE Feggiar sqam
FH W VR R ST’ qen ST YRy
) TAEf TR FOA TSR T I 3R A0 S W
T = B IEAET SN AT ST S-S ad%
ST T SATFOR L WA H W, I Ve Fer 7
R0l A W I A1 I AR ‘FerEEga’ 8. o1 gH =R
V. R WA 9R S 2 4= Frm ot eft. wem sysmami wiw
T2, S S TR, A S8 WE S A s e W, €AY o
TG AT - SR STATE ¥ TS S e
3.
*





